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146. Mapa: búho chico / moyen-duc / long-eared owl / (Asio otus) 

GALDERA: 05220; ALEANR: IV, 462

Arboti-Zohota: aroaren aldaketa markatzen omen du. Erremarkü bat 
bazizien lehengo jendek, erten zizien “to kaheka!, dembora khambiatiko 
ik” gio etzien berdin batee inen bana. 

Urdiñarbe: Sagükan ai tük, izigarriko sagükaiak tük (galdera honetako 
hegaztia saguez hazten delakoan). 

- Galdera honetan aurreko bi galderetan bezala, 
adierazia ez dute bereizten leku anitzetan, edo eta 
adierazle bera emaiten dute hemengo nola aurreko 
galderetan. 
- Anitz herritan gautxori hitzak duen erabilera 
metaforikoa agertu da: bestetan edo denbora pasa 
gauaz berant ibiltzen den jendeaz erraten da. 
- Ohargarri da gautxori forma askotan onartu dela 
erantzun proposatu gisa. 
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